
Readings and Prayers Trinity 2 Proper 5 Year B 
Collect 
Lord, you have taught us 
that all our doings without love are nothing worth: 
send your Holy Spirit 
and pour into our hearts that most excellent gift of love, 
the true bond of peace and of all virtues, 
without which whoever lives is counted dead before you. 
Grant this for your only Son Jesus Christ’s sake, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

 یتخومآ ام ھب اراگدرورپ
 :درادن یشزرا قشع نودب ام لامعا مامت ھک
 تسرفب ار تسدقلا حور
 ،زاس ناور ام یاھبلق ھب تسا تبھوم نیرت یلاع ھک ار قشع و
 ،ار اھ ینمادکاپ ھمھ و شمارآ یعقاو دنویپ
 یم باسح ھب هدرم دنا هدرک یم یگدنز قشع نودب وت زا لبق ھک یناسک
 .دندمآ
 ،نک اطع ارنآ حیسم یسیع تدنزرف ھناگی ھطساو ھب
  ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 ،سدقلا حور تدحو رد
 .دابلاا دبا ات ،اتکی ییادخ

 
Genesis 3:8-15 
They heard the sound of the LORD God walking in the 
garden at the time of the evening breeze, and the man 
and his wife hid themselves from the presence of the 
LORD God among the trees of the garden. But the LORD 
God called to the man, and said to him, "Where are 
you?" He said, "I heard the sound of you in the garden, 
and I was afraid, because I was naked; and I hid 
myself." He said, "Who told you that you were naked? 
Have you eaten from the tree of which I commanded 
you not to eat?" The man said, "The woman whom you 
gave to be with me, she gave me fruit from the tree, 
and I ate." Then the LORD God said to the woman, 
"What is this that you have done?" The woman said, 
"The serpent tricked me, and I ate." The LORD God said 
to the serpent, "Because you have done this, cursed are 
you among all animals and among all wild creatures; 
upon your belly you shall go, and dust you shall eat all 
the days of your life.  I will put enmity between you and 
the woman, and between your offspring and hers; he 
will strike your head, and you will strike his heel." 
 

 
 
 هار غاب رد ھك ار دنوادخ یادص ،شنز و مدآ ،زور نامھ رصع
 .دندرك ناھنپ ناتخرد یلابلا ار دوخ و دندینش تفریم
  "؟ینكیم ناھنپ ار دوخ ارچ ،مدآ یا" :داد ادن ار مدآ دنوادخ 
 ھنھرب اریز ،مدیسرت و مدینش غاب رد ار وت یادص" :داد باوج مدآ 
 ".مدرك ناھنپ ار دوخ سپ ؛مدوب
 نآ ءهویم زا ایآ ؟یاھنھرب ھك تفگ وت ھب یسك ھچ" :دومرف دنوادخ 
 "؟یروخن نآ زا مدوب ھتفگ وت ھب ھك یدروخ یتخرد
 داد نم ھب هویم نآ زا ،یتخاس نم رای ھك نز نیا" :داد باوج مدآ 
 ".مدروخ مھ نم و
 "؟یدرك ھك دوب یراك ھچ نیا" :دیسرپ نز زا دنوادخ هاگنآ 
 ".داد بیرف ارم رام" :تفگ نز
 تاناویح مامت زا ،راك نیا ماجنا ببسب" :دومرف رام ھب دنوادخ سپ 
 تمكش یور یاهدنز ات .دوب یھاوخ رتنوعلم نیمز یلھا و یشحو
 .دروخ یھاوخ کاخ و دیزخ یھاوخ
 .مراذگیم تموصخ ،نز لسن و وت لسن نیب زین و ،نز و وت نیب 
 ".دز یھاوخ ار یو ءھنشاپ وت و دیبوك دھاوخ ار وت رس نْز لِسن

 

Psalm 130 
Out of the depths I cry to you, O LORD. Lord, hear my 
voice! Let your ears be attentive to the voice of my 
supplications! If you, O LORD, should mark iniquities, 
Lord, who could stand? But there is forgiveness with 
you, so that you may be revered.  I wait for the LORD, 
my soul waits, and in his word I hope; my soul waits for 
the Lord more than those who watch for the morning, 
more than those who watch for the morning. O Israel, 
hope in the LORD! For with the LORD there is steadfast 
love, and with him is great power to redeem. It is he 
who will redeem Israel from all its iniquities. 
 

 
 .مروآیمرب دایرف وت دزن مغ بادرگ زا ،دنوادخ یا
 !هد ارف شوگ ماھلان ھب و ونشب ارم یادص ،ادنوادخ 
 دناوتب ھك تسیك ،یروآ رظن ھب ارام ناھانگ وت رگا ،دنوادخ یا 
 یمارگ ار وت سپ ، یشخبیم ار ام ناھانگ وت اما  ؟دوش ھئربت
 دنوادخ رظتنم ھناربصیب نم  .مینكیم تعاطا وت زا و میرادیم
 .ماھتسب دیما تسا هداد ھك یاهدعو ھب و متسھ
 رظتنم ھك ینایچكیشك زا شیب متسھ دنوادخ رظتنم نم ،یرآ 
 !دنتسھ حبص ءهدیپس ندیمد
 ؛تسا میظع وا تمحر اریز ،شاب راودیما دنوادخ ھب ،لیئارسا یا 
 .دشخب تاجن ار ام دناوتیم ھك تسوا
 .داد دھاوخ تاجن شناھانگ ءھمھ زا ار لیئارسا دنوادخ 

 
2 Corinthians 4:13-5:1 
But just as we have the same spirit of faith that is in 
accordance with scripture--"I believed, and so I spoke" -
-we also believe, and so we speak, because we know 
that the one who raised the Lord Jesus will raise us also 
with Jesus, and will bring us with you into his presence. 
Yes, everything is for your sake, so that grace, as it 
extends to more and more people, may increase 
thanksgiving, to the glory of God.  

 سپ ".مروآیم نابز ھب ار نآ ،مراد نامیا نوچ" :دیامرفیم ینامسآ باتك
 ملاعا ار لیجنا ماغیپ یریلد اب ،میراد ادخ ھب ار نامیا نامھ نوچ ،زین ام
 هدنز گرم زا سپ ار یسیع ام دنوادخ ھك ادخ نامھ مینادیم .مینكیم
 ھب امش هارمھ ھب ات درك دھاوخ هدنز ،حیسم یسیع دننام زین ار ام ،درك
 عفن ھب ھمھ ،میوشیم لمحتم ھك یتامحز مامت سپ  .دربب وا روضح
 ھب ام تامدخ و شلات رثا رد ھك یناسك دادعت ھچ رھ ،هولاعب .تسامش
 رطاخب ار ادخ زین یرتشیب ءهدع ،ددرگ رتشیب ،دنروآیم نامیا حیسم
 دھاوخ للاج رتشیب زین دنوادخ و تفگ دنھاوخ ساپس شاینابرھم و فطل
 اب .میوشیمن درسلد ادخ ھب تمدخ زا زگرھ ام ھك تسورنیا زا  .تفای



So we do not lose heart. Even though our outer nature 
is wasting away, our inner nature is being renewed day 
by day. For this slight momentary affliction is preparing 
us for an eternal weight of glory beyond all measure, 
because we look not at what can be seen but at what 
cannot be seen; for what can be seen is temporary, but 
what cannot be seen is eternal. For we know that if the 
earthly tent we live in is destroyed, we have a building 
from God, a house not made with hands, eternal in the 
heavens. 
 

 ام ینطاب یورین اما ،دوریم نیب زا جیردتب ام یمسج یورین ھكنیا
 ام یئزج یاھجنر و تلاكشم نیا  .دباییم ینوزف دنوادخ رد زوربزور
 اب دیواج یگدنز ھك دش دھاوخ ثعاب و ،دمآ دھاوخ رسب ماجنارس زین

 .تسین ھسیاقم لباق تامحز نآ اب زگرھ ھك ،ددرگ نامبیصن میظع یللاج
 و تامیلامان ھب ینعی دراد رارق ام نامشچ لباقم رد ھك ھچنآ ھب ام سپ
 یاھیشوخ ھب ام ھجوت و هاگن ھكلب ،میھدیمن تیمھا دوخ تلاكشم
 اما ،دش دنھاوخ مامت یدوزب تامحز نیا .میاهدیدن زونھ ھك تسا ینامسآ
 ھك "ھمیخ" نیا یتقو مینادیم اریز .دنام دنھاوخ یقاب دبا ات اھیشوخ نآ
 یاھندب نیا و میریمب یتقو ینعی ،دزیر ورف مینكیم یگدنز نآ رد نونكا

 میھاوخ ینادواج ییاھندب ینعی اھھناخ نامسآ رد ،مییوگ کرت ار یكاخ
  .ناسنا تسدب ھن ،تسا هدش ھتخاس ام یارب ادخ تسدب ھك تشاد
  

 
Mark 3:20-35 
The crowd came together again, so that they could not 
even eat. When his family heard it, they went out to 
restrain him, for people were saying, "He has gone out 
of his mind." And the scribes who came down from 
Jerusalem said, "He has Beelzebul, and by the ruler of 
the demons he casts out demons." And Jesus called 
them to him, and spoke to them in parables, "How can 
Satan cast out Satan? If a kingdom is divided against 
itself, that kingdom cannot stand. 
And if a house is divided against itself, that house will 
not be able to stand. And if Satan has risen up against 
himself and is divided, he cannot stand, but his end has 
come. But no one can enter a strong man's house and 
plunder his property without first tying up the strong 
man; then indeed the house can be plundered. "Truly I 
tell you, people will be forgiven for their sins and 
whatever blasphemies they utter; but whoever 
blasphemes against the Holy Spirit can never have 
forgiveness, but is guilty of an eternal sin"-- for they 
had said, "He has an unclean spirit." Then his mother 
and his brothers came; and standing outside, they sent 
to him and called him. A crowd was sitting around him; 
and they said to him, "Your mother and your brothers 
and sisters are outside, asking for you." And he replied, 
"Who are my mother and my brothers?" And looking at 
those who sat around him, he said, "Here are my 
mother and my brothers! Whoever does the will of God 
is my brother and sister and mother." 
 

 ءهدع زاب ،تشگزاب دوب شتماقا لحم ھك یاھناخ ھب یسیع یتقو
 ادیپ زین ندروخ اذغ تصرف یتح ھك یروطب ،دندش عمج یدایز
 ،دنربب شاھناخ ھب ار وا ات دندمآ ربخ نیا ندینش اب شناكیدزن  .دركن

 زا یاهدع   .تسا هداد تسد زا ار شلقع دندركیم ركف نوچ
 ھك ناطیش" :دنتفگیم ،دندوب هدمآ میلشروا زا ھك زین ینید یاملع
 یاھحور لیلد نیمھ ھب و ،ھتفر شدلج ھب تسا کاپان حاورا سیئر
 اھلَثمَ و تساوخ ار ناشیا یسیع  ".دنربیم نامرف وا زا کاپان
 ار شدوخ ناطیش تسا نكمم ھنوگچ" :دیسرپ ناشیا زا ،هدز
 دوبان ،دوش داجیا یگتسد ود شمدرم نیب ھك یتكلمم  ؟دنارب نوریب
 .دشاپیم مھ زا ،دشاب ھقرفت شیاضعا نیب ھك یاهداوناخ  .دوشیم
 یراك چیھ ماجنا ھب رداق ،دیگنجیم شدوخ اب ناطیش رگا و 
 دراو دناوتیمن یسك ،عقاو رد  .دوب هدش دوبان لاحبات و دشیمن

 ،دنك تراغ ار شلاوما و ییاراد و دوش دنمورین یصخش ء ھناخ
 یارب .دزادرپب تراغ ھب دعب و ددنبب ار صخش نآ لوا ھكنیا رگم
 .تسب ار ناطیش لوا دیاب زین دیلپ حاورا ندرك نوریب
 بكترم ناسنا ھك یھانگ رھ ھك میوگیم امش ھب ار تقیقح نیع 

 .دشاب نم ھب رفك رگا یتح ،دشابیم ششخب لباق ،دوش
 دھاوخن ار وا زگرھ ادخ ،دیوگ رفك سدقلاحور ھب یسك رگا یلو 
 ".دنام دھاوخ وا شود رب دبا ات هانگ نیا راب و دیشخب
 وا تازجعم ھكنیا یاجب مدرم ھك تفگ تلع نیا ھب ار نیا یسیع 
 ناطیش تردقب وا ھك دنتفگیم ،دننادب سدقلاحور تردق زا یشان ار
 نآ نوریب و دندمآ یسیع ناردارب و ردام هاگنآ .دنكیم هزجعم
 .دنك ربخ ار وا ات دنداتسرف ار یسك و دندش شرظتنم ،غولش ءھناخ
 ،هداد ماغیپ وا ھب ،دوب ھتسشن یاهدع نایم رد یسیع ھكیلاح رد 
 ناشیا خساپ رد  ".دنتسھ رظتنم نوریب تناردارب و ردام" :دنتفگ
 یھاگن و  "؟دنتسھ یناسك ھچ مناردارب ؟تسیك نم ردام" :دومرف
 نانیا" :دومرف و تخادنا ،دندوب ھتسشن شفارطا رد ھك ینانآ ھب
 ردارب وا ،دروآ اجب ار ادخ تساوخ ھك رھ .دنتسھ مناردارب و ردام
 ".تسا نم ردام و رھاوخ و
 

Prayer after Communion 
Loving Father, 
we thank you for feeding us at the supper of your Son: 
sustain us with your Spirit, 
that we may serve you here on earth 
until our joy is complete in heaven, 
and we share in the eternal banquet 
with Jesus Christ our Lord. 
 

 
 ،ردپ نابرھم یا
 :یدرک ھیدغت ار ام تدنزرف ماش رد ھک مییوگ یم ساپس ار وت
 ،نک ظفح ار ام تحور ھطساوب
 میشاب ترازگتمدخ ایند نیا رد میناوتب ھک
 ،دسرب لماکت ھب نامسآ رد ام رورس ھک ینامز ات
 میوش میھس تنادواج تفایض رد و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 
 
 
 


